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Acoustic  200  võimendil  on  sooloesinemiseks  või  bändiga  laval  

ka  kahe  kanaliga  disain,  stuudiokvaliteediga  stereoefektid  ja  

mugav  tahapoole  kallutatav  tugijalg.  See  suurendab  võimsust  

200  vatini  kahe  8-tollise  täisvahemikuga  "whizer-cone"  kõlariga,  

et  tagada  täiuslik  kitarri  ja  vokaali  võimsus  ja  jõudlus,  kui  ruum  ja  

rahvas  mõne  sammu  võrra  suuremaks  teevad.
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Täiuslik  kaasaskantav  süsteem  sooloesinemiseks,  Acoustic  

100  võimendil  on  kaks  kanalit,  millest  igaühel  on  erinevad  

stuudiokvaliteediga  stereoefektid.  100-vatise  võimsusega  ja  ühe  8-

tollise  täisvahemikuga  “whizer-cone”  kõlariga  on  see  ideaalne  

suurepäraseteks  kitarri-  ja  vokaaliproovideks  ning  esinemisteks  

väiksemas  ja  intiimsemas  keskkonnas.

Fenderi  Acoustic  100  ja  200  võimendid  pakuvad  akustilise-

elektrilise  kitarri  ja  mikrofoni  jaoks  täielikku  ja  loomulikku  

tooni  koos  spetsiaalselt  disainitud  puidust  korpusega,  mis  

täiendab  instrumendi  vormi  ja  häält.  Mõlemal  võimendil  on  Bluetoothi  

juhtmevaba  voogesitus,  stuudiokvaliteediga  stereoefektid,  mugav  

integreeritud  käepide,  lisasisend  ja  kõrvaklappide  väljund,  XLR-

liiniväljundid,  USB-pesa  helisalvestuseks  ja  palju  muud.

INGLISE



kõrged  toonid.*

AUX  IN:  1/8”  stereosisend.  Ühendage  siin  

väline  helipleier;  saate  saate  helitugevuse  
reguleerimiseks  kasutada  välise  seadme  

helitugevuse  regulaatorit.

Esimese  kanali  kombineeritud  pesa  

aktsepteerib  XLR-i  ja  suure  takistusega  ¼”  

sisendeid.  Ühendage  instrument  või  

mikrofon  siia;  XLR-sisend  pakub  

fantoomtoidet  mikrofonidele,  mis  seda  

vajavad  (ärge  kasutage  lintmikrofone,  

mida  fantoomtoide  võib  kahjustada).*

helitugevus.*

toon.*

HIGH:  Reguleerib  esimest  kanalit

määrab  FX  SELECT  nupu  (8)  abil  

valitud  efekti  intensiivsuse.  

Valikuline  jalglüliti  (vastupidine)  võimaldab  

puudutustempo  viivitusaja  juhtimist  

kaja,  viivituse,  viivituse  pluss  koori  ja  viivituse  

pluss  kajaefektide  jaoks.  Täielikult  

vastupäeva  ei  kuule  mõlema  kanali  puhul  

ühtegi  efekti.* kui  Acoustic  100/200  on  sisse  lülitatud.

TOITE  INDIKAATOR:  Põleb

TELEFONID:  1/8”  stereokõrvaklappide  

väljund  vaigistab  automaatselt  kõlari  

väljundi.

iga  kanali  jaoks  kasutatavate  efektide  

seadistuste  kuvamiseks.

FAAS:  tagasiside  vähendamiseks  vajutage  

ühe  kõlari  kanali  polaarsuse  

muutmiseks.*  Bluetoothi  sidumise  

alustamiseks  vajutage  korraga  mõlemat  

PHASE  nuppu  (vt  lk  5).

FX  LEVEL:  esimese  kanali  jaoks

EFEKTIDE  EKRAAN:  LED-id  põlevad

FX  SELECT:  valige  ühe  kanali  

efektide  hulgast,  sealhulgas  ruumi  ja  

saali  reverb,  kaja,  viivitus,  koor,  

vibratsioon,  viivitus  pluss  koor  ja  viivitus  

pluss  reverb,  nagu  näitab  

EFEKTIKUVA  (12).  Täielikult  päripäeva  

ja  vastupäeva  ei  valita  ühtegi  

efekti.*

VOLUME:  reguleerib  esimest  kanalit

ESIMENE  KANALI  SISEND:

Tähistab  identset  kahe  kanali  funktsiooni  

juhtpaneeli  vastasküljel.

MÄRKUS.  Muude  funktsioonide  kohta,  

mida  juhtpaneelil  ei  leidu,  vt  jaotist  

JALÜLITI,  sealhulgas  eelseadistatud  

juhtimine,  kaugefektide  sisse-/väljalülitamine,  

viivitusaegade  puudutustempo  juhtimine  ja  
sisseehitatud  tuuner.

LOW:  Reguleerib  ühe  kanali  bassi

MID:  reguleerib  ühe  kanali  

keskmist  tooni.*
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IEC  POWER  SISEND:  IEC  toitejuhe  ühendub  siin  Acoustic  
100/200-ga.

USB-PORT:  heli  salvestamiseks  arvutisse.  Kui  arvuti  on  

ühendatud,  kuvatakse  helisalvestusseadmena  „Fender  Acoustic”.

JALÜLITI:  sisendpesa  (¼”)  ühilduvate  MS4  ja  MGT-4  nelja  nupuga  

jalglülitite  ühendamiseks  (valikuline).

BALANCED  LINE  VÄLJUNDID:  tasakaalustatud  mikrofoni  tasemel  

XLR-väljundpistikud  ühendamiseks  väliste  helitugevdus-  ja  

salvestusseadmetega.

POWER:  Lülitab  Acoustic  100/200  sisse  ja  välja.

SISENDTOIDE

TASAKAALUSTATUD

TOOVAD  VÄLJATOOVAD  VÄLJA

PEAL

JALGLÜLITI

VASAKULE

VÄLJAS

TASAKAALUSTATUD

ÕIGE

KESKMISE  TUUNERI  LED:  Häälestusrežiimis  põleb  roheliselt,  kui  õige  helikõrgus  on  saavutatud  (neli  punast  LED-

i  ülaosas  näitavad  teravat/tasapinda).

FX1:  vajutage  esimese  kanali  efektide  sisse-/väljalülitamiseks  (punane  LED  põleb).  Vajutage  ja  hoidke  all  esimese  

kanali  tuuneri  jaoks  (vaigistab  ainult  ühe  kanali).  Märkus  ilmub  ekraanile;  neli  punast  LED-i  ülaosas  näitavad  

teravat/tasapinda  ja  CENTER  TUNER  LED  (punkt  3  allpool)  põleb  roheliselt  õige  sammuga.  Esitusrežiimi  

naasmiseks  vajutage  uuesti  nuppu.

TAP  TEMPO:  juhib  mõlema  kanali  ajapõhiseid  efektitemposid  (kaja,  viivitus,  viivitus  pluss  koor,  viivitus  pluss  kaja).  

Puudutage,  et  määrata  viivitusaeg  ainult  aktiivse(te)  efekti(de)le;  punane  LED-tuli  vilgub  vastavalt.  Kui  mõlemal  

kanalil  on  valitud  viivitusefektid,  määrab  TAP  TEMPO  mõlemad  efektid.  Kui  FX  SELECT  (8)  muudetakse,  naaseb  

selle  efekti  viivitusaeg  vaikeväärtusele.

FX2:  kahe  kanali  efekti/tuuneri  töö  on  identne  FX1-ga  (element  2  ülal).

TAP  TEMPO  on  kõigi  režiimide  ja  eelseadistuste  jaoks  globaalne,  võimaldades  efektide  vahel  vahetada,  

säilitades  samal  ajal  sama  tempo.

Kasutage  kaasasolevat  magnetsilti,  et  teisendada  valikulised  MS4  ja  MGT-4  nelja  nupuga  jalglülitid  kasutamiseks  
koos  Acoustic  100/200-ga.

EKRAAN:  Näitab  häälestusrežiimi  ja  efektide  eelseadistatud  teavet.

KÄSITSI/EELSEADISTUSE  REŽIIM:  Käsirežiim  edastab  võimendi  juhtpaneeli  sätteid,  mida  näitab  punane  LED  

ülal.  Vajutage  nuppu,  et  liikuda  läbi  manuaalrežiimi  ja  kolme  efekti  eelseadistuse;  Vasakpoolsed  LED-tuled  näitavad,  

milline  eelseadistus  on  aktiivne.  Efektide  eelseadistuste  loomiseks  vajutage  ja  hoidke  nuppu  all,  et  salvestada  

mõlema  kanali  FX  SELECT  (8),  FX  LEVEL  (7)  ja  temposätted;  EKRAAN  (element  4  allpool)  kinnitab  eelseadistust,  

vilgutades  lühidalt  "P1",  "P2"  või  "P3".  Kui  FX  SELECT,  FX  LEVEL  või  tempo  sätteid  muudetakse  aktiivse  

eelseadistuse  ajal,  vilgub  eelseadistuse  LED,  mis  näitab,  et  seaded  on  muutunud  ja  need  tuleb  salvestada.

4



Bluetooth

Spetsifikatsioonid
INGLISE

5

·

600ÿ  tasakaalustatud

Akustiline  100:  100W  kuni  4ÿ

Sügavus:  24  cm  (9,5  tolli)

Akustiline  200

FANTOOMJÕUD

Ühenduse  loomiseks  lubage  mobiilseadmes  Bluetooth,  otsige/skannige  Bluetooth-seadmeid  ning  valige  sidumiseks  ja  ühendamiseks  „FENDER  ACOUSTIC”.  Võimendist  kostab  ühenduse  kinnitusheli.  Kasutage  

mobiilseadme  helitugevust  Bluetoothi  signaali  helitugevuse  juhtimiseks  võimendi  kaudu.

Acoustic  100:  üks  8-tolline  täissageduskõlar  koos  “whizer”  
koonusega

SISENDIMEDANTSID

Acoustic  100  kate  (valikuline,  PN  7711006000)

Sügavus:  24  cm  (9,5  tolli)

Toote  spetsifikatsioone  võidakse  ette  teatamata  muuta.  Lisateavet  Acoustic  100/200  funktsioonide  ja  toimimise  kohta  leiate  veebisaidilt  www.fender.com.

Võimendi  läheb  pärast  sisselülitamist  üheks  minutiks  automaatselt  sidumisrežiimi.  Kui  ühe  minuti  jooksul  ühendust  ei  luua,  lülitatakse  Bluetooth  automaatselt  välja  (et  vältida  tahtmatuid  ühendusi  esinemise  ajal).

·

PR  4475

·

MIC  (XLR):  1,8  kÿ  tasakaalustatud

Akustiline  100

MGT-4  (valikuline,  PN  7710238000)

·

TÜÜP

Akustiline  200:  2x100W  kuni  4ÿ

12  V  (XLR-sisendid)

Kaal:  23  naela.  (10,43  kg)

Acoustic  200:  kaks  8-tollist  täissageduskõlarit,  millel  on  
koonused

Ühenduse  lõpetamiseks  või  teise  seadmega  ühenduse  loomiseks  keelake  mobiilseadmes  Bluetooth-ühendus.  Võimendi  lülitub  sidumisrežiimi  üheks  minutiks,  kuni  ühendus  luuakse  või  taimerit  pikendatakse.

·

VÄLJUNDI  impedants

JALULÜTID
Kaal:  17,6  naela.  (7,98  kg)

Kõrgus:  16,25  tolli  (41  cm)  Laius:  18,5  tolli  (47  cm)

Taimeri  pikendamiseks  või  sidumisrežiimi  lubamiseks  pärast  esialgset  üheminutilist  sisselülitamisperioodi  vajutage  ja  hoidke  mõlemat  PHASE  nuppu  (3)  all,  kuni  valged  EFEKTIDE  EKRAANI  LED-tuled  (12)  

vilguvad,  mis  näitab,  et  võimendi  on  sidumisrežiimis.  Võimendi  jääb  sidumisrežiimi  üheks  minutiks  või  seni,  kuni  taimer  uuesti  pikendatakse,  vajutades  PHASE  nuppe.

JÕUDLUSE  NÕUANNE:  Acoustic  100/200  voogesitab  heli  ainult  kasutaja  mobiilseadmest.  Telefonikõned  ei  tule  läbi  võimendi,  kuid  voogesitusheli  vaigistatakse  kõne  vastuvõtmisel.  Selliste  voogesituse  katkestuste  

vältimiseks  lülitage  sisse  mobiilseadme  lennukirežiim  ja  lubage  Bluetooth  käsitsi.

KÕLARID

Sidumisrežiimis  loob  võimendi  automaatselt  ühenduse  viimati  ühendatud  seadmega  (kui  seade  on  saadaval).

PAIGALDATUD  KAAS

Acoustic  200  kate  (valikuline,  PN  7711007000)

Kõrgus:  36  cm  (14,25  tolli)  Laius:  47  cm  (18,5  tolli)

Magnetmärgis  (kaasas,  PN  7710240000)

VÕIMSUS

·

INSTRUMENT  (1/4”  6,35mm):  5Mÿ

MÕÕTMED/KAAL

MS4  (valikuline,  PN  0080996000)



NUMERY  REFERENCYJNE /  REFERENÿNÍ  ÿÍSLA /  REFERENÿNÉ  ÿÍSLA /  REFERENÿNE  ŠTEVILKE /ÿÿÿÿ/ÿÿ

KÕIK  PN  7710230000  REV.  A

OSANUMBRID /  VIITED /  RÉFÉRENCE /  NÚMERO  DAS  PEÇAS /  NUMERO  PARTI /  TEILENUMMERN

Akustiline  100 Akustiline  200

Toote  garantii  saamiseks  külastage  veebisaiti  www.fender.com/warranty.

2314005000  (220V,  50Hz)  ARG

2314104000  (230V,  50Hz)  Ühendkuningriik

2314007000  (100  V,  50/60  Hz)  JP

2314006000  (230V,  50Hz)  EL

2314105000  (220V,  50Hz)  ARG

2314003000  (240V,  50Hz)  AU

2314101000  (110V,  60Hz)  TW

2314103000  (240V,  50Hz)  AU

2314000000  (120V,  60Hz)  USA

2314013000  (240V,  50Hz)  MA

2314004000  (230V,  50Hz)  Ühendkuningriik 2314109000  (220V,  60Hz)  ROK

2314100000  (120V,  60Hz)  USA

2314113000  (240V,  50Hz)  MA

2314001000  (110V,  60Hz)  TW

2314008000  (220V,  50Hz)  CN

2314106000  (230V,  50Hz)  EL

2314107000  (100  V,  50/60  Hz)  JP

2314009000  (220V,  60Hz)  ROK

2314108000  (220V,  50Hz)  CN
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Fender®  on  FMIC  kaubamärk.
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